




en koun euz ma mamm garet Marie-Françoise Ollivier 
Tammou eus soniou kozh, bet klevet gant 
ma mamm gwechall en pad ar veilladeg gouanv 
Ar paour-kaezh soudard 
1 
Pa oan-me me bihan, 
bihan en ti ma zad 
Me a oa ur bugel hag a oa savet mat 
2 
Pa oan arru en oad, hag arru ’n tamm kapabl 
Ha me ’n em añgajiñ ’vit monet da soudard 
Ha me ’n em añgajiñ ’vit monet da soudard 
3 
’Tra padas ma arc’hant 37, me ’oa soudard vailhant 
Met pa oant i aet tout, arru ’n em rejimant 
Me a gavas kerse ha kalz a cheñchamant 
4 
’Welet ma c’habiten o tebriñ bara gwenn 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’rank debriñ bara brenn 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’rank debriñ bara brenn 
5 
’Welet ma c’habiten oc’h evañ ar gwin sklaer 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’ev dour deus ar rinier 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’ev dour deus ar rinier 
Marie-Angèle Duval 
Traou-an-dour ar 14-12-59 
En koun eus ma mamm garet 
Marie-Françoise Ollivier 
Tammou eus soniou kozh, bet klevet gant mam mamm gwéchall en pad ar veilladeg gouanv 
Ar paour kez soudard 
1 
Pa oant me me bihan, 
Bihan, en ty ma zad 
Me a oa eur bugel. Hag a oa savet mad 
Me a oa _________________________ 
2 
Pa oant arru en oad, hag arru ’n tam kapabl 
Ha me ’n om engaji wit monet da soudard 
Ha me ____________________________ 
3 
’Tre padis mac’h arc’hant me oa ‘r soudard vailhant 
Met pa oant hi et tout arru ’n em rejimant 
Me a gave kerse, ha kalz a chenchamant 
4 
Welet ma c’habiten o tibri bara gwenn 
Ha me paour kez soudard renk dibri bara brenn 
Ha me ________________________________ 
5 
Welet ma c’habiten oc’h eva ar gwin sklaer 
Ha me paour-kez soudard ev dour deuz ar rinier 
Ha me ____________________________________ 



6 
’Welet ma c’habiten kousket war ar pluñv fin 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’gousk war an douar yen 
Ha me, paour-kaezh soudard, ’gousk war an douar yen 
7 
Ma ’skrivis ul lizher d’am mammig ha d’am zad 
Da c’houll ma ramplasiñ ha donet d’am c’herc’hat 
Da c’houll ma ramplasiñ ha donet d’am c’herc’hat 
8 
Ma zad ’respont din-me war gornig e lizher 
Pa ’c’h out ’n em añgajet, te ’ray da amzer 
Pa ’c’h out ’n em añgajet, te ’ray da amzer 
9 
O welet kement-se e tennis ma sabrenn 
Kentañ taol a skois ’lazhas ma c’habiten 
Kentañ taol a skois ’lazhas ma c’habiten 
10 
Setu me kondaonet na da gaout c’hwec’h tenn 
Tri ’m bezo ’n em c’halon ha tri all en em fenn 
Tri ’m bezo ’n em c’halon ha tri all en em fenn 
11 
Gant ur mouchouar glas, mouchet ma daou- lagad 
Ha laket d’am zennañ ma brasañ kamarad 
Ha laket d’am zennañ ma brasañ kamarad 
12 
Soudarded Breizh-Izel, c’hwi soudarded ma bro 
Pa ’c’h efet c’hwi d’ar gêr, lârit ket ’vin maro 
Pa ’c’h efet c’hwi d’ar gêr, lârit ket ’vin maro 
13 
C’hwi ’lavaro d’am zud ’vin-me aet d’ar Russi 
’Lec’h birviken-james d’ar gêr na retornin. 
’Lec’h birviken-james d’ar gêr na retornin. 
Ar butun 
Ar butun zo ur mignon d’an den ’vez e-unan 
Pried ur wreg direzon a gonsol en e boan 
Pa sant mañch ar skubellenn prest da vont war e choug 
E laka ur brizennig hag ec’h a en e roud 
6 
Welet ma c’habiten kousket war ar plunv fin 
Ha me paour kez soudard gousk war an douar yen 
Ha me ___________________________________ 
7 
Me skrivas eul lizer d’am mammig ha d’am zad 
Wit goul ma remplasi a donet d’am c’herc’hat 
Wit _________________________________ 
8 
Ma zad respont d’in me war gornik e lizer 
Pa c’hout n’on engajet té raïo da amzer 
Pac’h out ________________________ 
9 
O welet kement se e tennis ma zabrenn 
Kentan taol a skoïs, lac’has ma c’habiten 
Kentan ___________________________ 
10 
Setu me kondaonet na da gaout c’houec’h tenn 
Tri mezo n’em c’halon ha tri all en em fenn 
Tri mezo ___________________________ 11 Gant eur mouchouar glaz, mouchet ma daoulagad Ha laket d’em zennan ma brassa kamarad Ha _______________________________ 12 Soudarded Breiz-Izel, c’houi soudarded ma bro Pa c’hefet c’houi d’ar ger, laret ket vin maro Pac’h efet ___________________________ 13 C’houi lavaro d’am zud vin me et d’ar Russi Lec’h beiviken james d’ar ger na retorni Lec’h ___________________________ Ar butun Ar butun zo ur mignon d’un den ve e unan Pried ur wreg direzon, a gonzol en e boan Pa zant manch ar skubelen prest d’a vont war e choug E laka ur brizennig hag a ra en e roud 



Son paotr e livitenn 
1 
Ar sujed eus ma zamm son eo an dalledigezh 
A zo erru er vro-mañ en-touez ar merc’hed kaezh 
D’ar gloar ha d’ar vanite ec’h int en em daolet 
Evel krak dimezelled dre-holl ec’h int gwisket 
2 
Mar g’arru un’ d’o gwelet, gwisket prop en vestrenn 
Hennezh ’vo digemeret ’vel un distaoladenn 
Ha ma chom evit koaniañ, patatez en devo 
Pa n’en deus ul livitenn, gwisket ’vel un aotrou 
3 
Pac’h arru un’ d’o gwelet, gwisket en livitenn 
Ar verc’h yaouank deus ar sal e welo oc’h antren 
Neuze hi ’lavaro da domestiked he zi 
Lakaat marc’h an aotrou e-barzh ar marchosi 
4 
…Ha lakit e valizenn ’barzh ar gambr uhelañ 
’Vit noz e meump an enor d’en kaout da goaniañ 
5 
Tout pezh ’vo ’barzh an ti deus a servijerien 
’Vo ’prepariñ e goan da baotr e livitenn 
Poñsined, perdried, gwin kozh, en un taol berr 
’Bep sort likeurioù gwellañ, boñboñioù evit deser 
6 
Ya met, pa vo partiet an aotrou en-dro 
Neuze war ar bañsion cheñchamant a vezo 
Unan bennak a santo deus ar goust a vo bet 
Ur bañsion difripon:  patatez ’vo bepred 
7 
Pa vo dime’et an itron da baotr e livitenn 
Neuze ’teuy da c’houll koñje da werzhañ he moaien 
’Vit prenañ ’r garg a noter, peotramant avokad 
Ar re-se, war a glevan, a zo etajoù mat 
8 
Pa ’c’h eo ar leve gwerzhet hag an arc’hant touchet 
Ar pried livitennek d’ar bamboch a zo aet 
Hag an itron da grial diwar bouez he fenn 
Na setu me rivinet gant paotr e livitenn 
Sôn paotr he livitenn 
1 
Ar zujed eus ma zam zon he an dalledigez 
A zo arru er vro man en touez ar merc’hed kez 
D’ar gloar a d’ar vanité ec’h int en em daolet 
Evel krak dimezelled dre holl ac’h int gwisket 
2 
Mar g’arru eun d’ho gwelet gwisket prop en vestren 
Hennez vo digemeret vel eun distaoladen 
Ha ma chom ewit koanian patatez a n’evo 
Pa na n’eus eul liviten, gwisket ’vel eun aotro 
3 
Pac’h ‘arru eun d’ho gwelet gwisket en liviten 
Ar verc’h yaouank deus ar zal he welo oc’h antren 
Neuze a lavaro da domestiked he zi 
Lakeat marc’h an aotrou ebarz ar marchosi. 
4 
4 
Ha lakat e valizen barz ar gamb uhelan 
Vit ‘noz am omp an enor d’en kaout da goanian 
5 
Tout pez vo barz en ty deus a servijerien 
Vo prepari et goan da baotr e liviten 
Ponsined, perdiriet, gwin koz, en eun taol berr 
Bep sort likouriou gwellan, bonboniou wit deser 
6 
Ya ‘med pa vo partiet an aotrou en e dro 
Neuze e war ar bansion chenchamant a vezo 
Unan bennak a zanto deuz ar goust a vo bet Eur bansion difripon  : patatez vo bepred 7 Pa vo dimed an itron da baotr e liviten Neuze teui da c’houl konje da werzan he moyen Wit prenañ r’ garg a noter petramant avokad Ar re se war a glevan a zo etajo mad 8 Pa he al leuve gwerzet hag an arc’hant touchet Ar pried livitennek d’ar bamboch a zo et Hag an itron da grial diwar bouez e fenn Na setu me riwinet gant paotr he liviten 



9 
Ma fried  livitennek bremañ ’ranko monet 
Evit gounit e vara d’ar park da labourat 
Met pezh a zo ar gwellañ: ul livitenn ’n eus c’hoazh 
Mat d’ober un tamm dilhad d’e vugel zo en-noazh. 
Ar filouter  fin 
1 
Hemañ ’oa un den brav gwisket, un den a-feson 
Me ’gred din e oa ginidik dimeus a Leon 
2 
O vezañ er-gêr re vaget meur a hini zo 
A lakeas ’n e faltazi  monet da vale bro 
3 
En Gwengamp hag en… eo bet […] 
4 
Betek eno ec’h eo padet yalc’had ar paotr fin 
Nemet eno eo deut da bladañ, siwazh, alafin 
5 
Neuze ’n em gavas gwall-nec’het hag a deuas 
ar soñj de’añ a-greiz an noz (goude be’añ 
koaniet mat en un ostaliri) monet da blantañ 
e vragoù ’barzh ar jardin. Neuze dichalet e 
spered ’retornas da gousket. 
Neuze ar paotr fin 
A gouskas arre divorc’hed betek ar mintin 
En deiz war-lerc’h ar beure e huchas 
Forzh ! Forzh ! Ostiz hag ostizes, sikour, me ho ped 
Ma holl arc’hant ha ma bragoù, holl ac’h int laeret 
Me ’oa ganin, hep ur ger gaou, ’barzh en aour melen 
Ar som a dri-ugent pistol ha daou skoed ouzhpenn 
Ma fried livitennek breman renko monet 
Evit gonid e vara d’ar park da labouret 
Med pes a zo ar gwellan : eul livitenn ’n eus c’hoaz 
Mad d’ober eun tam dilhad d’he vugel zo en noaz. 
Ar filouter fin 
Tammoïgou. Chomet em memor 
1 
Heman oa eun den brao gwisket eun den a fêson 
Me gred din e oa ginidig dimeus a Leon 
2 
O vezan er ger re vaget meur a hini ‘zo 
A lakeaz ’n e faltazi monet da vale Bro 
3 
En Gwengamp hag en e bet 
4 
Betek eno ac’h e padet ialc’had ar paôt fin 
Nemet eno eo deut da blada siouaz alafin 
Neuze ’n em gavas gwall nec’het! hag a deuas 
ar sonj dean a greiz an noz (goude bean koaniet mad en 
ostaliri) monet da blanta e vragou barz ar jardin 
Neuze dichalet e spered retornas da gousket. 
Neuze ar paotr fin 
A gouskaz arre divorc’hed beteg ar mintin 
En de warlerc’h ar beure a huchas 
Fors ! Fors ! ostiz hag ostizes, sikour me ho ped 
Ma holl arc’hant a ma bragou holl a int laeret 
Me oa ganin hep eur gir gaou barz en aour melen 
Ar som a dri-ugent pistol a daou skoed ouspenn 



Savet bec’h, ’vel-just, war dud an ti. Hemañ 
’huche bepred: 
Me, ’me’añ,  a gavo testoù, pa fellfe  kant din 
Da lâret oan ket divragoù pa oan deut ’n ho ti. 
’Vit enor an ti ’oa tretet gantañ, roet de’añ 
ur bragoù nevez hag un hanter eus pezh a 
lâre ’n devoa kollet, ha prederiet mat eveljust. 
Pa ’n devoa pardonet an hanter ’oa joa vras outañ 
Un deiz goude pa ziskennas an ostiz ’n e jardin 
En deus kavet eno plantet bragoù ar paotr fin 
Hag eñ da lirummiñ (?) ’vel-just ha c’hoazh e 
veze graet goap outañ 
Me ’m eus roet tregont pistol, ur bragoù mezher 
Da dijuniñ ha da goaniañ a brezant d’am laer 
Nemet al laer arru er-gêr a retornas an 
arc’hant d’an ostiz hag a lakeas sevel an tamm son-mañ. 
Ar minored 
Ni ’oa manet hon-daou minored 
’Barzh ar bed-mañ war-lerc’h hon zud 
Me a vale dre ar proviñsoù 
Ha hi a vev en solitud bis 
Kanañ ’ra ar martolod 
’Vit ma klevo ma c’hoar Perrinañ 
Gant ar mare e yel ma mouezh 
Zo ’barzh en kouent Santez-Annañ 
Tri bloaz so pañsionerez. 
Savet bec’h vel-just war dud an ty. heman 
huche bepred ! 
Me ’mean a gavo testo ‘pa fell fe kant d’in 
Da laret oan ket divrago pa oan deut d’ho ty. 
’Vit enor an ty oa tretet gantan, roet d’ean eur 
brago neve hag eun hanter euz peus a lare n’eva 
kollet ha prederet mad evel just. 
Pa n’eva pardonnet an hanter oa joa vraz outan 
Eun de goude pa ziskennas an ostiz n’he jardin 
A n’euz kavet enho plantet bragou ar pôt fin. 
Hag hen da lirummi vel just ha c’hoaz e vije 
graet goap outhan. 
Me m’eus roet tregont pistol, eur bragou mezer 
Da dijunian ha da goanian a bresant d’am laer 
Nemet al laer arru er ger a retornas an arc’hant d’an ostiz. hag a lakeas sevel an tam sôn man Ar minored Ni oa manet hon daou minoret Barz er bed man warlerc’h hon zud Me a vale dre ar proviñsoù Ha hi a vev en solitud bis Kanañ ra ar martolod Vit ma klevo ma c’hoar Perrinan Gant ar mare e yel ma mouez Zo barz en kouent Santez Annañ Tri bloaz ‘so pansionerez 



Fortun 
Un tamm sonig a veze kanet gwechall da 
dripal ar vugaligoù war ar varlenn 
1 
Fortun a ya ’trezek Kintin 
Ur c’horn butun gantañ ’n e vin 
Ur c’horn butun gantañ ’n e vin 
Gantañ ur samm kanab ha lin 
2 
Pa ’c’h a Fortun war gein e varc’h 
Tan ha moged a ra a-walc’h 
’Kouezh ur fulenn dan digantañ 
War gein e varc’h hep goût de’añ 
3 
Pa gomañs an tan elumiñ 
’Komañs ar marc’h da remuiñ 
’Komañs ar marc’h da daoulampat 
Hag o tiskar Fortun a-blad 
4 
Darn a lampe war ar c’hleuzioù 
Darn all a garge o botoù 
Darn all a ’n em ouestle d’ar sent 
Darn all a golle o skiant 
5 
Marc’h an diaoul eme darn all 
Toudiritititam, toudirititen 
Marc’h an diaoul eme darn all 
Pa hen klevent o c’hwirinal 
Marzhin 
Marzhin, Marzhin, pelec’h ’c’h it-hu 
Ken beure-mañ gant ho ki du ? 
Da huneta, ma mabig, ma mabig 
Da huneta, toutoui la la 
Fortun 
Eun tam zonik vije kanet 
gwechal da dripal ar vugaligou war ar varlenn 
1 
Fortun a ya trezek Kintin 
Eur c’horn butun gantan n’e vin 
Eur c’horn butun gantan n’e vin 
Gantan eur samm kanab ha lin 
2 
Pac’h a Fortun war gein e varc’h 
Tan ha moged a ra awalc’h 
Koue eur fulenn dan digantan 
War gein e varc’h hep gout deañ 
3 
Pa gomañs an tan elumi 
Komañz ar marc’h da remûi 
Komañz ar marc’h da daoulampat 
Hag o tiskar Fortun a blad 
4 
Darn a lampe war ar c’hleuniou 
Darn all a garge o botou 
Dar all a n’em westle d’ar zent 
Dar all a golle o skient 5 Marc’h an diaoul eme darn all Toudiritititam, toudirititene Marc’h an diaoul eme darn all Pa hen klevent o c’hourinial Marzin Marzin Marzin pelec’h aet hu Ken beure man gant o ki du ? Da hun eta ma mabig ma mabig Da hun eta toutoui la la 



An «Tour de France », gant Thomas Camlez 
1 
’C’h an da guitaat Treger 
Ma mestrez, ma lignez 
Ma mamm ken familier 
Ha leun a garantez 
2 
Ha ’c’h an da vale bro 
D’ober ma zour-da-Frañs 
Adieu ’ta, kenavo ! 
D’an holl, boneur ha chañs 
3 
Me ’dremen kêr ar Roc’h 
Ma c’holier dibrennet 
Ma lak en em sac’h broc’h 
Galleg na ouien ket 
Amañ ’m eus kollet naet ar soñj 
eus ar son. Bepred eo bet ur c’hrogad er Charañt. 
Erru e Bourdel e lâr evel-hen 
: 
Ar gwin hag ar merc’hed 
Zo fentus  dre eno 
Neb deu re d’o c’haret 
Gwall rafe  chom ’n e vro 
Tremenet en Toulouz ’n deus gwelet feunteun 
vras ar Perou ?, skol ar vedisined 
a renk uhelañ zo. 
Da Varseilh ac’hane 
E teuis prontamant 
Ar ger gaer a C’hreisteiz 
Pinvik ha kenwerzhant 
C’hwezh ar gleurc’h war an tan 
Doue na santan mui 
Ha merc’hed Perwenan 
Zo tri c’hant lev ouzhin 
An «Tour de France » 
gant g. Thomas Camlez 
1 
’C’han da guitât ‘Treger 
Ma mestrez ma lignez 
Ma mam ken familier 
Ha leun a garanté 
2 
A c’h an da vale bro 
D’ober ma zour de Frans 
Adieu ta kenavo 
D’an holl boneur a chañs 
3 
Me dremen Ker ar Roc’h 
Ma c’holier dibrennet 
Ma lak en em sac’h broc’h 
Galleg na ouien ket. 
Aman m’eus kollet net ar sonj 
eus ar zon. Bepred eo bet eur c’hrogad er Charant 
erru e Bourdel a lâr evelen 
Ar gwin hag ar merc’hed 
‘Zo fentus  dre enno 
Neb deu re d’ho c’haret 
Gwel rafe  chom n’he vro 
Tremenet en Toulouse n’eus gwelet Feunteun 
vras ar Pérouse skol ar vedesined 
Ha renk uhelan zo. 
Da Varseil ac’hane 
E teuis prontamant 
Ar ger gaer a C’hreiste 
Pinvik ha kenwersant 
Houez ar gleurc’h war an tan 
Doue na santan mui 
Ha merc’hed Penwenan 
‘Zo tri c’hant leo ouzin 



. Met evit  tostaat  dê 

Me ’dro  war  ma zalon 

Joaus, kontant  ha gê 

Dre Eks  hag Avignon 

Er  gêr-mañ ’m  eus gwelet 

Palez an Tad  Santel 

Ur  pont kozh ha flaouiet 

War  e greiz  ur  chapel 

Ha da Nim ac’hane 

Neuze ’c’h  on diskennet 

E-lec’h  ma habite 

Gwechall  ar  Romaned 

Gwelet  an arenoù 

’Lec’h  ma ’c’h  eer da c’houren 

Un tour  plaset  eno 

Uhel war  an dosenn 

A templ  a Dianez 

An Ti-karrez  ouzhpenn 

A zo graet  gant adres 

Imposupl  da gompren 

Salud Lyon-sur-Rhône  ! 

Er  gêr-mañ ’n  deus brilhet 

Fleurenn  ma yaouankiz 

’Mesk  an ebenisted 

Daou vloaz en onestiz 

War  dregont  artizan 

’Oa  deus ma dirijan 

Ha dindan ha war-benn 

Partout  on ar c’hentañ 

Adieu, Lyon-sur-Rhône 

Poent  eo din soñjal par 

Partiañ  da Vacon 

Adieu ’ta,  bro jakar 

Met evit tostaat d’he 

Me dro war ma zalon 

Joaüs. Kontant a gê Dre Aix hag Avignon Er gaer man ’m eus gwelet Pales an Tad Santel Eur pont koz ha flaouiet War e greiz eur chapel Ha da Nîm ac’hane Neuze ’c’h on diskennet Elec’h ma c’habite Gwechal ar Romaned Gwelet an Aréno Lec’h mac’h er da c’houren Eun tour plaset enho Uhel war eun dossen __________________ Eun Ty Karre ouspen A zo graet gant adres Impossub da gompren Salud Lyon-sur-Rhôn Er ger man ’n eus brillet Fleurenn ma yaouankiz Mesk an ebenisted Daou vloaz en onestiz War dregont artisan Oa deus ma dirijan Ha didan ha war benn Partout oqn ar c’hentañ Adieu Lyon-sur-Rhôn Poent eo din soñjal par Partian da Vâcon Adieu ’ta bro Jakar 



Dre Dijon, dre Aukserr 
Dre Droy, Melun, hep keuñ 
Lutes, ma c’hozh komer 
’Mañ ’r Seltik war da gleuñ 
Setu me en Pariz 
Babilon diouzh ar c’hiz 
O tibitañ ar c’hoad 
En giz d’an enizi 
Adieu kapital ar Frañs 
Diaes, koant ha treitour 
Dre Chart hag Orleañ 
Dre Vloa me ’ya da Dour 
Dre ’r Mañs, Añje, Poitie 
Me ’retorn d’ar Charañt 
Fidel d’am fromes 
Ma mestrez zo kontant 
Doue, Tad Eternel 
M’ho ped, diwar ho tron 
Plijit diskenn ur sell 
War ma humbl union 
Neuze e retorn d’ar gêr, d’e vro Breizh. 
Salud lec’h ma c’havell ! 
Te, ma mamm, a welan 
Arru eo ho pugel 
Joaus ’vel fleur an hañv 
Pebezh joa d’ur Breton 
Gwelet c’hoazh e gloched 
Presbital e berson 
Hag e vuiañ karet 
Krapat ’n ur gwele kloz 
Diwar e vank-tosel 
Ha kemer da repoz 
War ur c’holc’hedad pell 
Echu 
Dre Dijon dre Auxerre 
Dré Droy Melun hep keuñ 
Lutèce ma c’hoz komer 
’Man r. Celtik war da gleun. 
Setu me en Paris 
Babyloñ dous a kriz 
O tibitan ar c’hoad 
En giz d’an enizi 
Adieu kapital Frañs 
Diez, koant a treitour 
Dre Chârt hag Orléans 
Dre Vloa me ya da Dour 
Dre r. Mans Angers Poitiers 
Me retorn d’ar Charant 
Fidel d’am fromesse 
Ma mestrez zo kontant 
Doue Tad Eternel 
M’ho ped diwar ho troñ 
Plijet disken eur sel 
War ma humbl union 
_____________________________ 
Neuze a retorn d’ar ger d’he vro Dreger 
Salud lec’h ma c’hawel 
Ti ma mam a welan 
Arru he o pugel 
Joaûs vel fleur an hañv 
Pepeus joa d’eur Breton 
Gwelet hwaz e gloched 
Prespital e berson 
Hag e wuian karet 
Krapet n’eur gwele kloz 
Diwar e bank tossel 
Ha kemer da repoz 
War eur c’holc’hedad pell. 
Echu 



Tammoùigoù all eus sonioù ar memes hini 
Ma teu re abred falc’h  an Ankoù 
Da forsiñ  ma gwad da yenañ 
C’hwi a gano dre ma chañsonioù 
Ma Breizh-Izel, ma bro eo a garan 
… 
An hini ’dremenfe  dre ma uzin 
Tost d’Angoulem, war ar charont 
’Welfe  eno ma rojoù potin 
Lañset frommus  gant nerzh ha mouamant 
… 
Pa ’c’h ae d’ar skol e tremene dre ur vilin hag 
e chome da goñtampliñ ar tourlan (?) 
Neuze, me ’ankouae ma levrioù 
Ma bara du en ma faner 
Na pa oan choazet gant ar C’hrouer 
’Vit bezañ mekanikaner 
Pa ’c’h ae da neizhiata: 
A-dreuz an drez hag al lann pikant 
Da laerezh d’an evn e bemp u 
Da gas d’am mamm gant kontantamant 
D’alumañ he c’hrampouezh etu 
Pa ’c’h ae da geuneuta: 
Ar voualc’h gant he beg melen 
Pignet uhel war ar boud sec’h 
’Lâre da vugale Koadelen 
War ar skalier poziñ o bec’h 
Ar bennhêrez en koad ar rinier 
Gant he mouezh dous a driwec’h vloaz 
A gane ’sambles gant an elez 
Meulodi da Grouer ar bed-mañ 
Ya  da, me a gar ma Breizh-Izel 
En em c’halon,  en em ene 
Ha dezhi,  sur,  me a vo fidel 
Bete tiskennin  ’barzh  ma bez 
Tamoigou all euz soniou ar memeuz hini 
Ma teu re abred fac’h an Ankou (I) 
Da forsi ma gwad da yenan 
C’hwi a gano dre ma chansoniou 
Ma Breizh Izel (bis) ma bro eo a garan 
Han hini dremenfe dre ma uzin 
Tost d’Angoulêm war ar charent 
Welfe enno ma rojou potin 
Lanset frommus (bis) gant nerz ha mouamant 
Pa he d’ar skol. a tremene dre eur 
Vilin. hag a chome da gontempli ar tourlan 
Neuze me ankouae ma levrio 
Ma bara du en ma faner 
Na pa oan choazet gant ar c’hrouer 
Wit bezan mekanigianer. 
Pe he da nejata 
Ha dreuz an drez hag al lan pikant 
Da laerez d’an evn e bemp u 
Da gas d’am mam gant kontantamant 
D’alumeni e c’hrampoez etu (ed du) 
Pe hent da geuneuta 
Ar voualc’h gant he beg melen 
Pignet uhel war ar boud sec’h 
Lare da vugale Koadelen 
War ar skalier pozi o bec’h 
Ar benherez en koad ar rinier 
Gant e mouez dous a driouac’h vla 
A gane ’samblez gant an êlê 
Meulodi da Grouer ar bed man 
Au début du texte dans oeuvres complètes (I) Da gentañ Ya da me a gar ma Breiz-Izel En em c’halon en em ine Ha dezhi zûr me a vo fidel Bete tiskenniñ barz ma be 



~Gwreg ar paour 
Na gwechall, pa oan-me matezh 
’N un ti mat o servijiñ 
M’am bije me kroz hirie 
Warc’hoazh n’am bije mui 
Me ’dape krog em dilhad 
O lakae war va skoaz 
Adieu deoc’h ma mestr, emon-me 
Adieu, m’ho trugarekaa 
Na gwechall, pa oan-me matezh 
Me ’douge ar rubanoù 
Bremañ me ’doug ar vazh valan 
Ar bisac’h d’ober an dro 
Me ’wel erru ma landruilenn 
En e zorn ur geuneudenn 
Adieu deoc’h kamaraderen 
Ar bed a ja evelhen 
An ever gwin 
En anv Doue, pa vin maro 
Ma interrit ’n kav ar gwin 
Ma fenn  ’vo ’ndan ar varrikenn 
Ha ma genou ’ndan ar pin 
Ha ma tiverr un dakennig 
D’am c’halon, vad a raio 
Ha ma tidal ar varrikenn 
’Leizh ma c’horf,  me am bezo 
Gwreg ar paour 
tammou 
Na gwechall pa oan me matez 
N’eun ty mad o serviji 
Na ma mije me kroz hirie 
Warc’hoas na mije mui bis 
Me dape krog en em dilhad 
Ho lakaê war va skoa 
Adieu d’ac’h ma mest ‘m’ome 
Adieu m’ho trugareka bis 
Au début du texte dans œuvres complètes 
Na gwechal pa oan me matez 
Me douge ar rubâno 
Breman me doug ar vaz vêlan 
Ar bissac’h d’ober an dro bis 
Me wel arru ma landruilhen 
En n’he zorn ur geuneuden 
Adieu d’ac’h kamaraderezed 
Ar bed a ya evelhen bis 

War ar memeuz ton. Priz kentan biniou en Paris 
An ever gwin 
En n’hanv Doue pa vin maro 
Ma interet n’kaw ar gwin 
Ma fenn  vo n’dañ ar varriken 
Ha ma genou n’dan ar pin bis 
Ha ma tiver en dakennik 
D’am c’halon vad a raïo 
Ha ma tidâl ar varriken 
Leiz ma c’horf  me am bezo bis 



Merc’h ar botaouer-koad 
Na pa vez Naig ar Bouder 
Merc’h ur boutaouer-koad, 
Me a rafe ma mestrez 
Ane’i a galon vat 
Kentañ ’m boa bet an enor 
D’hallout parlant ganti 
E oa o kerc’hat bara 
A di forn Kerdangi 
Idoline, chatelinenn a Donkedeg 
Tammoù eus ur son pe werz kozh-kozh 38. 
Un Itron yaouank, aet he fried d’ar brezel, a 
vez kaset da vêsa al loened gant he zud-kaer. 
Gant bokejoù burlu 
El lann hi ’gompoze 
Gwerzioù leun a vertu 
E kane da Doue 
Ma retornje d’ar gêr 
Ec’h idol Milibe 
Un deiz ’tremenas ur soudard ’c’houlennas 
diganti piv e oa. 
Merc’h ar botoer koad 
War don brall ar 
c’hleïer 
Na pa ve Naïg ar Bouder 
Merc’h eur botoer koad 
Me a rafe ma mestrez 
Aneï a galon vad bis 
Kentan ma bet an enor 
D’halloud parlant ganti 
E oa o kerc’het bara 
A dy forn Kerdangy bis (Bulien?) 
Ne ouzon mui 
«Idoline » chatelinenn a di Tonquedec 
Tammou 
euz eur zon pe werz goz kozh. 
Eun Itron youank ed e fried d’ar brezel a 
bed kaset da vêsan a loened gant e zud kaër 
Gant bokejou bûrlû 
E lann hi gompose 
Gweziou leun a vertu 
E kane da Doue 
Ma retornje d’ar ger 
Ec’h idôl Milibe bis 
Eun de dremenas eur soudard c’houlennas diganti 
piou e oa. 



Me zo ur chatelinenn 
A gastell Tonkedeg 
Mar goc’h ur Chatelinenn 
Evel ma leveret 
’Kleet kaout ur pried 
Kapab d’ho tifennet 
’Touez ar Sarazined 
E tren e relegoù 
Anveout ’ra ane’i ’vit e bried 
Ma fried  Idoline 
Ma idol dous ha pur 
Na deus war ma feultrin 
Re greñv eo ar muzur 
’Benn arc’hoazh vintin 
’Vo veñjet ar pailhur 
Al lezvamm 
Me ’m boa ul lezvamm griz 
Gwashañ hini a gavjec’h 
Teir eur a-raok an deiz 
Me ’vije ganti savet 
Ha kaset davit dour 
Da feunteun  ar c’hoad haleg 
Me zo eur chatelinenn 
A gastel Tonkedec 
Mar g’oc’h eur Chatelinen 
Evel ma leveret 
Kleed kaoud eur pried 
Kapab d’ho tifenned  bis 
Touez ar Sarrazined 
E trên e relego bis 
Anveout ra aneï vit e bried 
Ma fried  Idoline 
Ma Idole dous a pur 
Na deus war ma feultrin 
Re grenv e ar muzur 
Ben arc’hoas vintin 
Vo venjet ar parjur bis 
Al lezvamm 
Me m’oa ul lezvamm gri 
Gwassan hini a gavchec’h 
Ter eur arok an deiz 
Me vije ganti savet 
Ha kaset da wit dour 
Da feunteun  ar c’hoat haleg bis 



-Katell Offret 

Katell Offret  a barrouz Plistin 
A lâre d’he mamm deus ar mintin 
A lâre d’he mamm deus ar mintin 
Me n’hallan mui fiñval  ezel 
Prestig e vo ret d’ho merc’h marvel 
Prestig e vo ret d’ho merc’h mervel 
Kriz ’ve d’ar galon ho kuitaat 
Ha mervel da bevarzek vloaz, mamm vat 
Ha mervel da bevarzek vloaz, mamm vat 
Mont a ra da bardonañ da Sant Erwan ’vit 
goulenn ar yec’hed. 
War un inkane ec’h eo lakaet 
Evel ur bugel ’c’h eo mailhuret 
Evel ur bugel ’c’h eo mailhuret 
He breur Herve a ya ganti 
Mont a reont o-daou en ur bediñ 
Mont a reont o-daou en ur bediñ 
Eizteiz int bet en Sant Erwan Landreger ha deuet 
eo Katell d’ar gêr yac’haet, dre virakl, deus ar 
paraleizi. 
( 
Tennet eus ur c’hantig da Galon Jezuz 
Lârit-hu din hag-eñ n’eus ket 
Ken dous ha mel neve wasket ? 
Ken dous ha mel d’un den klañvus ? 
O ya, me ’oar: kalon Jezuz 
Hag-eñ zo da stourm eus avel-dro 
Kenkoulz ha gwez derv ma bro 
Derv ma bro, kreñv ha nerzhus 
O ya, me ’oar: kalon Jezuz 
Katell Offret 
Katell Offret  a barrouz Plistin 
A lare d’he mam deus ar mintin 
A lâre ____________________ 
Me n’hallan mui finval  ezel 
Prestig a vo ret d’ho merc’h mervel 
Prestig a vo __________________ 
Kri ve d’ar galon ho kuitat 
Ha mervel da bevazek vloaz mam vad 
Ha mervel da ___________________ 
Mont a ra da bardonan da Sant Erwan vit goulen ar 
yec’hed. 
War eun inkane e he laket 
Evel eur bugel he mailhuret 
Evel eur _______________ 
He breur Hervé a ia ganti 
Mont a reont o daou e n’eur bedi 
Mont a ____________________ 
Eis de int bed en St Erwan Landreger a deuet 
eo Katel d’ar gêr yac’het dre virakl deus ar 
paralysie. 
Tennet eus eur c’hantig da Galon Jésus 
Laret-hu d’in hag e n’euz ket ? 
Ken dous a mel newe wasket, 
Ken dous ha mel d’eun den klanvus ? 
O ya me oar : Kalon Jésus 
Hag e zo da stourm eus awel dro 
Kenkoulz ha gwe dero ma bro 
Dero ma bro, krenv ha nerzus 
O ya me oar : Kalon Jésus 



Hag-eñ a zo ken fresk  netra  ? 
’Vel  dour  garreg  o tiverrañ 
’Tiverrañ  en Eost  sec’hedus 
O ya, me ’oar:  kalon Jezuz 
Eus kantig  Sant Weltaz  pe Sant Gwenole ? 
Un den didalvez  deus ar vro 
’Lâr  c’h  eo gwell  arc’hant  ’vit  kaozioù 
Ar sant a gomañs skuilh  daeroù 
Naig Lukaz, matezh ar c’hastell 
Tammoùigoù 
Me ’m  eus bevet  gant daouzek  mab ha div 
Bevet  digaket  a bep hini (bis) 
Ken  ’c’h  eo hemañ ar mab henañ 
En deus graet  ma glac’har  er  bed-mañ (bis) 
Ganet ’deus  ur bugel en kuzh, ha tamallet  da 
vezañ lazhet  anezhañ. Met an aotrou  a deu da delivrañ  ane’i  deus 
ar groug. 
Na pa lazhfen-me  ur marc’h  bep eur 
Me ’rank  mont da Roazhon ’n  ober teir  eur (bis) 
Ma na ve ket  Naig din roet 
Me ’lakaio  al logod da redek  (bis) 
Me ’lakeo  ’n  tan ’pevar  c’horn  kêr 
’Kreiz  ’tre  ti  ar  juj hag ar barner  (bis) 
Bezañ ’m  eus ar pouar d’en  ober 
Pa ’c’h  eo din ar  font  dimeus ar gêr (bis) 
Hag e a zo ken fresk netra ? 
Vel dour garreg o tivera 
Tivera en eost sec’heduz 
O ya me oar : Kalon Jésus 
Eus Kantik St Weltas pe St Gwenole ? 
En den didalve deus ar vro 
Lâr hê gwel arc’hant wit kaojou 
Ar sant a gomans skuilh derou 
Naïg Lukas, Matez ar c’hastel 
Tammouigou 
Me meus bevet gant daouzek mab ha di 
Bevet digaket a bep hini bis 
Ken he héman ar mab henan 
E n’eus graet ma glac’har er bed man bis 
Ganet deus ur bugel en kuz, a tamallet eo da vean 
lazet anezan. Met an Aotrou en deu da delivra anei deus 
ar groug. 
Na pa lac’hfen me ur marc’h bep eur 
Me renk mont da Raozhon n’ober ter eur bis 
Ma na ve ket Naïg d’in roet 
Me lakaïo al logod da redek bis 
Me lakêo n’tan pevar c’horn kêr 
Kreiste ti ar juge hag ar barner bis 
Bezan meus ar pouar d’en ober 
Pa he din ar font dimeus a ger bis 



Arruet eo d’ar c’houlz ha roet dezhañ e vennad. 
Fallañ  tra,  Annaig, ac’h  eus graet 
Nag ho krouadur  ac’h  eus lazhet  ? (bis) 
Me ’m  eus ket  lazhet  ma c’hrouadur 
Emañ ’barzh  en Leon o vezhur  (bis) 
Me ’m  eus gwerzhet  ma holl dilhad 
’Vit  ma vije  bet mezhurad  (bis) 
Dimeziñ ’ra  d’an  aotrou 
ha digemer  mat ’ra  d’ar  beorien. 
C’hoarzhit  war  hoc’h  avantur  da zonet 
Rak hini homañ zo tremenet  (bis) 
An ostaleri  flod 
Pa oa hanter  ma bloaz 
Ivez  hanter  ma gopr 
A yeas ma mestr  ha me 
D’un  ostaleri  flod. 
Ma mestrez  koant 
M’am  bije mouezh ur seran 
Pe furnez  Salomon, o gê ! 
M’am  bije mouezh ur seran 
Pe furnez  Salomon 
Pe ur vouezh kapab da ganañ 
Montra  deri  dera  la la la 
Pe ur vouezh kapab da ganañ 
Me ’gompozfe  ur son 
Arruet eo d’ar c’houls a roet dean e vennat 
Falla tra Annaïg ac’h eus graet 
Nag ho krouadur ac’h eus lazet bis 
Me meus ket lazet ma c’hrouadur 
Eman barz en Leon o vezhur bis 
Me meus gwerzet ma holl dilhad 
Vit ma vije bet mezhurad bis 
Dimezi ra d’an Aotrou 
a digemer mad a ra d’ar beorien 
C’hoarzet war hoc’h avantur dazonet 
Rak hini houman so tremenet bis 
An ostaleri flod ! 
Pa oa hanter ma bloaz 
Ive hanter ma gopr bis 
A ies ma mestr ha me 
D’eun ostaleri frod. 
Ma mestrez koant (titre absent sur cahier) 
Ma mije mouezh ur seran 
Pe furnez Salomon o, ge ! 
Ma mije mouez ur serin 
Pe furnez Salomon 
Pe ur vouez kapab da ganañ 
Montra deri dera la la la 
Pe ur vouez kapab da ganañ 
Me gompozfe ur zon 



Me  a gompozfe  ur  son 
Din  ha d’am  mestrez  koant,  o gê 
Me  a gompozfe  ur  son 
Din  ha d’am  mestrez  koant 
He  deus  plantet  em c’halon 
Mon  tra  deri  dera  la  la  la 
He  deus  plantet  em c’halon 
Ur  boked  a dourmant 
Pa  ve’n  asambles  ganti 
Me  am bez  plijadur,  o gê, 
Pa  ve’n  asambles  ganti 
Me  am bez  plijadur 
Ha  hi  he devez  ivez 
Mon  tra  deri  dera,  la  la  la 
Ha  hi  he devez  ivez 
An dra-se,  me  zo  sur 
Ma  mestrez  zo  hañval 
Eus  ar  rozenn  Roumani 
Pe  eus  ar  rozenn  ruz 
Pa  vez  o tigeriñ 
Pe  deus  ur  melezour 
Karget  a sklêrijenn 
N’eus  ket  war  an douar 
A gaeroc’h  feumelenn 
Me a gompozfe  ur zon 
D’in a d’am mestrez koant o ge 
Me a gompozfe  ur zon 
D’in ha d’am mestrez koant 
A deus plantet em c’halon 
Mon tra deri, dera la, la, la 
A deus plantet em c’halon 
Eur boked a dourmant 
Pa ven assambles ganti 
Me a me plijadur o gue 
Pa ven assambles ganti 
Me a me plijadur 
Ha hi an deve ive 
Mon tra deri dera la la la 
Ha hi en deve ive 
An dra se me so zûr. 
Ma mestrez zo hanval 
Eus ar Rozen Roumani 
Pe deus ar Rozen ru 
Pa ve o tigeri 
Pe deus eur millezour 
Karget a sklerijen 
Neus ket war an douar 
A gaeroc’h femelen 



Glac’hargan 
Kerzh  eviton,  gwennili,  te zo ul loen a-dres 
Kas  eviton  ul lizher  betek  ti  ma mestrez 
Lâr dezhi ma deus eviton  an nep kompasion 
Ma lako ket  he fluenn  da bikat  ma c’halon 
Rak mar ’m  eus me da souf  kement  a 
[gruelded 
Emañ e-barzh  ma c’hontre  ma bourev 
[milliget 
E-barzh  ’n  e benn infernal  un teod a 
[walleurioù 
Hag e ra din langisañ en ur mor a daeroù 
Arret  ! Arret!  O gwall-deod,  o arret  da 
[lemmañ 
Tognet  eo ma beg da lañsoù ’deus  ma 
[merzheriañ 
Arret  ! Kemer  da alan ha depoz an armoù 
Gwall-gruel  a rankez  bezañ kent  retorn  mui 
[warnon 
Marc’hig  Kerne 
Ur  marc’hig  bihan em boa bet 
A oa deus a Bluskelleg 
Ar briz  an’hañ  ne oa ket  bras 
Ne gouste n’met  pemp kwenneg 
Ar briz  an’hañ  ne oa ket  bras 
Ne gouste n’met  pemp kwenneg 
Marvet  ’c’h  eo bet ’c’h  ober e dro 
’Barzh  en maner Krec’heiek 
Labour en devo an hani gozh 
Da c’haloupat  ar  poulloù 
O klask  ar marc’h  hag he faotred 
Oc’h  ober tro  an henchoù 
Glac’hargan 
Kerz evithon gwennili te so eul loen a dress 
Kas evithon eul lizer beteg ti ma Mestres 
Lar dezi ma deus evithon an nep kompasion 
Ma lako ket he fluen da biket ma c’halon 
Rak mar meus me da zouf kement a gruelded 
Eman ebarz ma c’hontre ma bourreo milliget 
Ebarz n’he benn infernal eun teod a waleuriou 
Hag e ra d’in langissa en eur mor a derou 
Arret ! Arret! O gwall deod, o arret da lemman 
Tognet eo ma beg da lansoù, deus ma merzerian 
Arret ! Kemer da alan ha depoz an armou 
Gwal gruel a renkes bezan kent retorn mui warnon 
Marc’hig Kerne 
Eur marc’hig bihan em oa bet 
Ha oa deus a Bluskellek 
Ar briz anhan ne oa ket bras 
Ne gouste n’met pemp kwenneg 
Ar briz anhan ne oa ket bras 
Ne gouste n’met pemp kwenneg 
Marvet he bet c’hober e dro 
Barz en maner Krec’heiek 
Labour en defo an hani gozh 
Da c’haloupat ar poullou 
O klask ar marc’h Hag he fôtred 
Oc’h ober tro an henchou 



D’an  Aotrou  Laouenan, eskob misioner 

Lannuon,  son  da  gleier,  arru  eo da  vugel 

Abaoe  daou-ugent  vloaz  zo  misioner  santel 

Da brezeg  an Aviel  ’oa  aet  d’ar  broioù  pell 

Gantañ  emañ  gras  Doue,  deut  eo, Eskob  fidel 

Hei,  hei,  Tricotine 

Da dripal  ar  poupigoù 

Hei  !  hei  !  Trikotin 

Da Lannuon  davit  gwin 

Davit  gwin  ha bara  mat 

Da Jobig  a zo  paotr  mat Hag  Ifig  a zo  paotr  drouk ’Chomo  ’r  gêr  da  gloukañ  soub. D’an Aotrou Laouënan. Eskob missioner Lanuon sôn da gleier arru e da vugel Aboue daou-ugent vloaz so missioner zantel Da brezek an Awiel oa ed d’ar broïou pell Ganthan e man gras Doue, deut e Eskop fidel Hei, hei, Tricotine Da dripal ar poupigou Hei, hei Tricotine Da Lannuon da vit gwin Da vit gwin ha bara mad Da Jobig a so paôt mad Hag Yffig  a so paôt drouk Chomo r’ger da gloukan soub 













Angela Duval 
Troidigezhiou 
Diwar « Grand Ecart » 
Ramon Soley-Ceto barzh yaouank katalan repuet e 
Bro C’hall en deus skrivet bemdez e-pad ur 
bloavezh ur barzhoneg evit e vamm. 
Setu unan anezho : 
Da garout a ran, mamm, evele ma kar ar 
park an trouz-se ken kalet eus ar c’harr bleniet 
gant ar c’houer. 
Nac’h eus ket e welet morse, o tont hag o vont 
en-dro gant e dren bepred ingal, dre an douarou 
lodennet, o vont hag o tont, rust, oberiant, 
brokus? 
Gouzañv a ra ar glav, ar yenienn. C’hwezh 
an aveliou, an heol pounner. 
Er sioulded, gant habaskted. Evevel un 
embleuster a c’houzañv amzer an arnod 



Met pa grog warnañ ar vulez pe ar marc’h ar c’harr a advev, seblañtout a ra dont da vezañ kizidik. Evel pa vije un arc’houere hegarat eus ar menez bet strobinellet en koad hag en houarn gant ar bloavezhiou. Neuze ar c’harr a grog da hiboudiñ e gan a vuhez. Kan al labour hag an douar. Se eo istor an den. E anavezet en deus. Dougen ra etre e c’horjou c’hwezenn ar c’hañtvedou, abaoe ma teraouas an den da labourat an añdret-se gant e ivinou. Dougen a ra d’e rodou grigoñs an eskern bruzunet er parkou-se gant al luc’hed hag ar reier. Dougen ‘ra en e goad levenez ha poan-bev ar sklavourien hag an dud hanter-zieub o deus digoret betek hiziv hon douarou. Dre-se hiziv p’emañ ar sklavelezh O vont da steuziañ, ar c’hirri ivez a varv. Bez e kred dezho o deus ar gwir da 



baouez a vezañ. Me gred int laouen. Zoken 
ma seblant mañtret o dremmou. 
Bez ‘int evel kozhiaded gouzañvet ganto re… 
Ha ruilhal a reont bepred; ruilhal a raint 
betek an deiz diwezhañ o trenañ striv ur Bobl 
a labour hag a stourm. 
Mamm! P’am eus o gwelet o tremen, em eus 
Sañtet e save eus an douar un dasson doñ 
eus o grigoñs 
N’oa ket skiltr na lemm ha poanius evel 
Kantik ar c’harr. 
Bez ‘oa mouez didermen ar Frankiz emeur o 
teraouiñ da veizout. Ar spi-se en deus 
mouskanet an douar a-hed kement a gantvedou. 
P’az kwelañ o vale, mamm, gant da gig 
flastret  ha pa glevañ klemm lemm da eskern 
e soñjan, o mamm, e trenez poan va Fobl a bezh. 
Ha mont a rez, o vale trema ar pellder… 
Un deiz da lonko an dremmwel o splannañ an 
Heol o vervel. 
Met neuze, e vennañ klevout, em douar 



tarzh meurdezus alleluia un 
azganidigezh didrec’hus 
Pennad hep sin, troet ha tennet eus kannad-parrez 
Goussainville S-et-O. 
Frankiz 
Dieub servijour ar Frankiz, n’eo ket an amrenadur 
Dieub an hini a gehek ar Frankiz. Ar Wirionez 
Ar Wirionez, zoken ma tle en gloazañ, zoken ma 
tle en lazhañ. Dreist-holl ma tle en dasorc’hiñ. 
Dieub an neb a gasa kement stumm gaou a zo. 
Dieub an neb a veiz, a gomz, a skriv, a oberi 
en kenglotadur klok gantañ e-unan, pehini, mestr 
d’e c’hoantegezhiou, a oar plegañ d’ur reizhadur, 
diabarzh, asantet, evezhiet, endalc’hus. 
Dieu bar pinvidig n’eo ket sklavour d’e vadou 
hag ar paour a oar bezañ pinvidik eus e 
baourentez ( kalz a vousc’hoarzho amañ ha na 
veizint ket) 
Dieub an arzour brokus eus e zonezonou, met 



n’o saotra ket. 
Dieub neb a adsav goude m’eo bet diskaret 
ur predig gant an arnev. 
Hag a adkrog gant e hent. 
Dieub an neb a gar an dud o c’houzour 
koulskoude petra int. 
Dieub an neb a oar bezañ gour hep garventez 
tener hep gwander, reizh hep diforc’h,  denel 
hep kenwallerezh, holl-speredour hep bezañ 
rambreer. Kalet evitañ e unan met evel 
ur breur evit e nesañ. Balc’h hep fouge 
meur hep rogentez, dreistel hep paouez da 
vevañ a-live gant an dud vunut. 
Harozel gant eeunded. 
Dieub an neb a gred en preveudi ar 
Spered war an danvez. 
Dieub an neb a zo den. 
Lakaet e brezhoneg gant 
A Duval 
10-II-65 



Claudel ? 
Itron Varia a Wir Sikour 
Ar bugel blin a oar n’eus ket da gaout lorc’h 
outañ ha n’eo ket karet nemeur 
Pa degouez dezhañ sañtout warnañ ur 
sell dousoc’h 
En em laka da ruziañ ha da vousc’hoarzhin 
kalonek evit harz a ouelañ 
Evel-se er Bed fall-mañ  an Emzivaded 
hag ar re dibourvez. 
Ar re-se n’o deus ket arc’hant. Ar re-se 
n’o deus ket a ouiziegezh nag a spered. 
Evel ma tioueront pep tra a ziouer ivez 
a geneiled. 
Ar bevien n em zigor nebeut, met n’eo ket 
dibosubl gounit o c’halon. 
Awalc’h eo ober un tamm stad outo 
hag ober un nebeut enor dezho. 
Kemer ta ar sell-mañ, o paouez, kemer va 
dorn, met ne fiez  ket re ennañ. 
Dambrest e vin e touez re eus va seurt 



ha ne sonjin mui ennout. 
N’ez eus ket a geneil asur evit ur paour 
ma ne gav ket unan paouroc’h egetañ. 
Setu perak deus, va c’hoar bec’hiet, ha 
sell ouzh Mari. 
Paourkaezh gwreg ac’h eus ur gwaz ever 
ha bugale gwan. 
Pa ne vez ket arc’hant da baêañ ar feurm 
ha pa venner bout marv. 
Ah ! Pa ra diouer kement tra, ha p’emeur 
‘velkent re reuzeudik. 
Deus d’an Iliz ; tav, ha sell eus Mamm Doue. 
Ha ne vern pegen bras an dislealded en hon 
c’heñver, ha ne vern pegen bras an dienez 
Pa c’houzañv ar vugale eo reuzeudikoc’h 
c’hoazh bezañ ar Vamm. 
Sell eus an Hini zo aze, hep klemm, evel 
hep Esperanz. 
Evel ur paour a gav unan paouroc’h 
hag o daou ‘n em sellont er Sioulded. 
Tennet eus “Vérité” 



Ur wezenn gaer 
Ur wezenn gaer… Ur grouadurez vat da Zoue. 
Rak ar wezenn n’eo ket ur fich-fich.  Chom ’ra 
dalc’hmat e-lec’h m’eo bet plantet gant an den. Ha 
pa vez ezhomm outi, ne goller ket amzer ouzh he 
c’hlask. Goût ’ouzer dres e pe lec’h he c’havout. 
Ar pezh a zo plijus. 
Rak ar wezenn a zo degemerus evit an holl. Bez’ e 
c’hellit mont da azezañ en he skeud, ne c’houlenno 
netra diganeoc’h. Na « pere eo ho kredennoù ?», na « paeet 
hoc’h eus ho plas ? », na « bez hoc’h eus evit pell ?». 
Tomm eo deoc’h, skuizh oc’h, a-walc’h eo, degemeret 
mat e viot. 
Rak ar wezenn he deus ragaozet pep tra. Ar 
skourroù bras a c’hellit stagañ outo ho kwele-skourr, 
pe ur vrañsigell. Kroazigell ar skourroùigoù ma c’hell 
al laboused en surentez sevel warno o neizhoù. 
An delioù a c’houdor eus an heol hag ar glav. 
Ar gwrizioù don ha kreñv kripet don en douar 
hag a ro fiziañs. 
Rak ar wezenn a zo habask. A-walc’h e vije 
Ur wezenn gaer 
Ur wezenn… Ur grouadurez vat da Zoue 
Rak ur wezenn n’eo ket ur fich-fich.  Chom a ra 
bepred e-lec’h m’eo bet plantet gant an den. Ha 
pa vez ezhomm outi, ne goller ket amzer ouzh he 
c’hlask, gout ouzer dres e pe andred he c’havout. 
Ar pezh a zo plijus. 
Rak ar wezenn a zo degemerus evit an holl. Bez e 
c’hellit mont da azezañ en he skeud. Na c’houlenno 
netra diganeoc’h. Na pere eo ho kredennou. Na paëet 
hoc’h eus ho plas. Na bez hoc’h eus evit pell. 
Tomm eo deoc’h. Skuizh oc’h. Awalc’h eo. Degemeret 
mat e viot 
Rak ar wezenn he deus ragaozet pep tra. Ar 
skourrou bras a c’hellit stagan outo ho kwele-skourr, 
pe ur vrañsigell. Kroazigell ar barradur ma c’hell 
al laboused en surentez sevel warno o neizhou 
An deliou a c’houdor eus an heol hag ar glav. 
Ar gwrizioù don ha kreñv. Kripet don en douar 
A c’heller kaour fizianz  enno. 
Rak ar wezenn a zo habask. Awalc’h e vije 



dezhi kinteal un nebeud ha hejañ he skourroù 
evit diskar an neizhoù-se a zo ouzh hec’h ac’hubiñ, 
ha strewiñ ar filliped  fistilherien  a ra 
un todion ifern.  Met ne ra ket sur. 
Er c’hontrol. E-pad an noz a ra dezho sonerezh, 
gant froñj  he delioù a luskell o hun ken bresk. 
Louis Mendigal 
dezhi kinteal un nebeut ha hejañ he skourrou 
evit diskar an neizhou-se ‘zo oc’h ac’hubiñ he barrou 
ha strewiñ ar filiped  fistilherien  a ra warni 
un todilhon ifern.  Met ne ra ket sur. 
Er c’hoñtrol. E-pad an noz a ra dezho sonerezh; 
gant froñj  he delioù a luskell o hun ken 
bresk. 
Louis Mendigal 



Pariz hag ar rannvroioù 
Degouezhet eo an tren er gêr vras, e 
porzh hent-houarn meurventel. 
Ar roudennoù 
dir a sklisenn war an douar, 
o ’n em astenn, o ’n em enkroazañ, o ’n em 
rouestlañ, hañval a-walc’h eus rouedadur 
ar gwazhioù: goude bezañ redet dre gorf 
an den a founna er galon da ziskargañ 
enni ar gwad a dle he lakaat da 
boulzat primoc’h. 
Deuit, deuit, estrenien ranell, rannvroidi 
enoeet, rederien aferoù, pobloù naif, deuit 
d’ober d’ar gêr vras bevañ, deuit d’he 
boueta. 
Ar vorverc’h zo ouzh ho kortoz, emañ 
o c’hedal ac’hanoc’h zoken. 
Met diwallit mat, bez’ eo hi dedennus, 
hogen ganas, trellus met breinus. 
Pariz hag ar rannvroaded/idi 
Degouezhet eo an trén er ger vras, er 
porzh hent houarn meurventel… 
Ar roudennou dir a luc’h war an douar, 
o ’n em astenn, o ’n em enkroazañ, o ’n em 
rouestlañ, hañval awalc’h eus rouedadur 
ar gwazhiou goude bezañ redet dre gorf 
an den a founna er galon da ziskargañ 
enni ar gwad a dle he lakaat da 
boulzañ primoc’h. 
Deuit, deuit estrenien ranell, rannvroaded 
enoeet, rederien aferou, poblou nay ; deuit 
d’ober d’ar gêr vras bevañ, deuit d’he 
boueta. 
Ar vorverc’h zo ouzh ho kortoz, emañ 
o c’hedal ac’hanoc’h zoken. 
Met diwallit mat, bez ‘eo hi dedennus 
hogen ganas, trellus met breinus. 



Ma taoulinfec’h  dirazi un deiz, emaoc’h kollet, 
nerzh, evezh, enor, ene ha frankiz,  pep tra ’vo 
en arvar, pep tra a deuy da vezañ he freizh. 
Serrit ’ta ho skouarn d’he mouezh flour 
ha goapaerez, ha peurgetket na zegemeret ket 
he chadennoù bleuñv a c’hell dont da vezañ 
ken ponner, ken bloñsus. 
O Rannvro, rannvro ken onest ha leal. Na 
izelait kammed ho personelezh dirak 
Pariz ar rouanez froudennus  ha fallik-se. 
En em lezit ket da vezañ trellet gant he 
Brizhsked hag he boemerezh, na saludit 
ket he emgarantezioù hag he izelidigezh. 
Sellit rak-eeun e fas  an dud brudet 
gwidilus a ginnig d’ho estlamm ar c’hreañsoù 
nevez hag ar risklennoù kozh a sko da beuriñ 
d’ho meiz. 
Rebarbit gant hardizhegezh enep d’he 
flegioù. 
Dreist-holl, a rannvro, ’n em ziskouezit 

ket evel ur vatezh dirazi, met end-eeun 

Ma taoulinfec’h  dirazhi un deiz emaoc’h kollet. 
Nerzh. Evezh. Enor. Ene ha Frankiz, pep tra vo 
en arvar, pep tra a deuy da vezañ he freizh. 
Serrit ’ta ho skouarn d’he mouezh flour 
ha goaperez ha peurgetket na zegemeret ket 
he chadennou bleuñv a c’hell dont da vezañ 
ken ponner, ken bloñsus. 
O ! Rannvro. Rannvro onest ha leal. Na 
izelait kammed ho personelezh dirak 
Pariz ar Rouanez froudennus  ha follik-se. 
‘N em lezit ket da vezañ trellet gant he 
briz-sked hag he boemerezh. Na saludit 
ket ec’h emgaranteziou hag hec’h izelidigezh. 
Sellit rag-eeun e dremm an dud brudet 
gwidilus a ginnig d’ho estlamm, ar c’hreañsou 
nevez hag ar risklennoù kozh a sko da beuri 
d’ho meiz. 
Rebarbit gant hardizhegezh eneb d’he flegiou. Dreist-hol. A’. Rannvro ’n em ziskouezhit ket evel ur vatezh dirazi, met end-eeun 



evel ur verc’h onest o tont da weladenniñ 
ur vamm iskis betek an dielevested, an divergontiz. 
Ha ma teu dezhi ober goap eus hoc’h emzalc’h, 
respontit d’he godiserezh gant ho fae,  d’he 
laoskentezioù gant ho tispriz, d’he gevier 
gant ho kiriegezhioù, ha d’he diflipadennoù 
gant hoc’h holl nerzh. 
Neuze pa ne dougit ket he yev, a 
reot ho mat outi e pep frankiz.  Bamiñ ’ 
reot dirak he c’hened dispar, neuze e c’hellot 
kemer perzh en teñzorioù kaer a zo en 
he dalc’h. 
Pariz a zo war un dro un islonk ma 
’z eer da ’n em goll ennañ korf  hag 
ene, hag ur meurvor ma vageer 
warnañ e pep surentez. Ar pezh a 
gont eo gouzout dibab e loman. 
Zenaïde Fleuriot 
evel ur verc’h onest o tont da weladenniñ 
ur vamm iskis ha divergont. 
Ha ma teu dezhi ober goap ouzh ho emzalc’h 
respontit d’he godiserezh gant ho faë.  D’he 
laoskentezhiou gant ho dispriz. D’he gevier 
gant ho kwiriegezhiou. Ha d’he diflipadennou 
gant ho holl nerzh. 
Neuze pa ne dougot ket he yev a 
reot ho mat outi e pep frankiz.  Bamiñ 
reot dirak he gened dispar. Neuze e c’hellot 
kemer perzh en teñzoriou kaer a zo en 
he dalc’h. 
Pariz a zo war un dro un islonk ma 
’z er da ’n em goll ennañ korf  ha 
danvez, hag ur meurvor ma vageer 
warnañ e pep surentez. Ar pezh a 
gont eo gouzout dibab e lomañ ! 
Zenaïde Fleuriot 



Ur bajenn diwar Lamartine 
tennet eus : 
Deveriou sivil ar person 
Bez ez eus un den e pep parrez ha n’en 
deus tiegezh ebet ; met hag a zo eus tiegezh an holl. 
Galvet e vez evel kuzulier pe hanterour e kement 
degouezh lidel eus ar vuhez sivil… N’hell den genel 
na mervek hepdañ. Kemer a ra ar bugel a dre 
divrec’h e vamm ha ne zilez anezhañ nemet en e 
vez. Eñ a vinnig hag a gensakr ar c’havel hag 
ar walenn-eured. Ar chapell wenn hag an arched. 
Un den ma eo boaz ar vugale da garout, da 
gehelañ ha da zoujañ. Ar re disanavez dezhañ 
zoken e anv : va zad… Ar gristenien a zeu e-
harzh e dreid da ziguzh o gouliou kuzhetan, o 
daerou kevrinusañ. Un den hag a zo dre stad 
frealzer  holl zienez ar c’horf  hag an Ene. 
Hanterour ret etre ar binvidigezh hag ar 
baourentez. A wel ar paour hag ar pinvidig 
tro ha tro o tont da skein war e zor. Ar 
pinvidig evit degas e kuzh un aluzenn. Ar 



paour ivez e kuzh evit ma c’hello he 
degemer hep ruzian. Un den n’eo eus renkad 
kevredigezhel ebet met en deus renk e-touez 
an holl renkadou. E renkadou izel dre e 
vuhez baour hag uvelded e c’hanedigezh. 
E renkadou uhelañ dre e sevenadur, e 
ouiziegezh, uhelded e santadou awenet ha 
renet gant ur relijion dengar. Un den end eeün 
hag a oar pep tra. Un den hag a gouezh e 
lavar eus a uhel war ar meizou ha war 
ar c’halonou gant beli ur c’hannadur 
doueel hag levezon ur Feiz divrall. 
An den-se eo ar Person. Nikun n’hell 
ober muioc’h a vat pe muioc’h a zroug 
d’an dud hervez ma sevena pe ma disanav 
e uhelgefridi  kevredigezhel. 
….Evel den ar Person en deus un nebeut 
deveriou denel-rik, m’eo dalc’het dezho dre 
soursi eus e vrud vat : ar c’hras-se eus ar 
vuhez sivil ha tiegezhel a zo evel frond  ar vertuz. 



O vevañ en e brespital, e skeud e iliz, ne 
dle ket tec’hout aliez ac’hane. Bez en deus aotre 
da gaout ur winienn, ul liorzh, ur verje, 
gwechou un tammig park, ha d’o labourat e 
unan, da sevel warno ul loen doñv bennak 
evit tennañ outo dudi pe gounid : ur vuoc’h 
ur c’havr, un dañvad bennak, dubeed, laboused 
richanerien, ur c’hi dreist-holl, an arrebeuri 
bev-se eus an ti, ar mignon-se d’ar re 
zo ankounac’het gant an dud hag o deus 
koulskoude ezhomm da vezañ karet gant 
unan bennak. 
Eus ar vinic’hi-se a labour, a sioulded 
hag a beoc’h, ar beleg ne dle ket pellaat 
evit e, em veskiñ gant bediz trouzus 
diwar-dro, ne dle, nemet en un nebeut 
degouezhiou lidel, glebiañ e vuzellou gant 
tud eürus ar bed e kopel un degemer lorc’hus 
Ar paour a zo anoazus ha gwarizius. Prim 
eo da damall e glufanerezh  hag e likentez d’an 
den a wel re alies war dreuzou ar pinvig 



d’an eur ma sav moged us d’an doenn 
da zegas sonj ez eus eno un daol welloc’h 
servijet eget e hini. 
Aliesoc’h o tistrein eus ar baleadennou 
a sell ouzh e garg, pep a vez bodet un 
nebeut amezein e ti ar paour evit un Eured 
pe ur Vadeziant, e hell ar beleg azezañ ur 
momed ouzh taol al labourer ha debrin 
gantañ un tamm bara du. 
Ar peurrest eus e vuhez a dle tremenn 
ouzh an aoter, e-touez ar vugale o teskiñ 
dezho o c’hatekiz : al lezennadur boutin-se eus 
ar prederouriez uhelan. An A.B.C. se eus ur 
(Furnez doueel) er studiou sirius, mesk al 
levriou : keneiled sioul an den digenvez. 
Da noz p’en deus ar sakrist prennet 
dorojou an Iliz, p’en deus tintet an Angelus 
noz eus beg ar c’hloc’hdi ‘us d’ar barrez e 
c’hellit gwelout ar beleg, e vreviel en e 
zorn, gwech dindan avalenned e veurjez, 
gwech e gwenodennou ar menez, o leugnañ 



e skevent gant aer dous ha relijiel ar maeziou 
hag o kemer un tamm diskuizh paeet gant 
trevel an deiz.Gwech o azezañ da lenn hag 
o tisken a baziou gorrek e peoc’h santel ha 
dudius an natur hag he c’hrouer. 
Sede e vuhez hag e zudiou. E vlev a 
wenna e zaouarn a gren o sevel ar c’halur 
e vouezh torret na leugn mui ar santual, 
hogen dassoniñ ra c’hoazh e kalon ar barrouzianiz 
Mervel ‘ra : ur maen hep añv a verk e 
blas er vered e-kichen dor e iliz. 
Sede ur vuhez diveret. Sede un den da 
viken ankounac’het.  Met an den-se a zo aet 
da ziskuizhañ er Peurbad e-lec’h ma veve 
dija e Ene ha graet en deus war an douar 
ar pezh oa ar gwellañ d’ober : heuliet en 
deus ur penngelennadur divarvel, servijet en 
deus da vell d’ur chadenn divuzul a Feiz 
hag a Vertuz, ha lezet gant ar remziadou da 
zont ur Gredenn, ur Lezenn, un Doue… 
23-7-65 





Ar bed-krouet 
Ar bed-krouet 
Melezour an Ene 
Shakespeare a skrive : Bez ez eus sarmoniou 
er vein ha levriou er wazhig a red. 
Muioc’h eget biskoazh en deiz a hiziv hor 
bije ezhomm eus ar sarmoniou hag al levriou-se 
Ar vuhez modern, o pellaat an dud eus 
an Natur a ra dezho koll ar Furnez don-se 
a seblante bezañ graet evit mat an denelezh. 
Rak an nature o melezour an Ene. Nag a genteliou 
aze ma ouifem  digeriñ hon daoulagad d’o lenn 
Sellit diouzh ur poull ha sellit diouzh ur 
wazh : ar poull a zo teñval ha lous e zour 
hini ar wazh zo boull evel gwir strink. Perak? 
Ar poull n’en deus darempred ebet gant an 
diavaezh. Chom a ra an dour ennañ da vreinañ 
Dour ar wazh a zo silet gant ar grouan 
hag ar geot, dour ar wazh a chom bev dre 
ma fiñv,  dre ma red dibaouez. 



Evit an den eo heñvel. Pa vevomp souchet 
warnomp hon unan, pa viromp evidomp hon 
unan kement tra a aparchant ouzhimp. Ken 
danvezel ken speredel, hon Ene a deu da vezañ 
teñval ha rec’het. Ma skuilhomp, er c’hontrol, 
gant levenez an emroüsted, hon holl nerzhiou 
war ar re a garomp, hor buhez a deu da 
vezañ ken boull ha dour ar wazhig a red 
war ar meinigou lufr  dieub ha seder. 
Hag ar gwriziou? Ha sonjal a rit er 
gwriziou ur wech bennak? Pep plantenn a 
deus he re anez n’hellfe  ket bevañ. Ha 
seul vui eo donoc’h he gwriziou seul vui a 
nerzh hag a vuhez a denn eus an douar. 
An den ivez en deus e wriziou. N’o gweler ket ? 
Aze emaint koulskoude don ha kreñv : An 
tiegezh, an douar ginidik, ar vro, an hengouniou 
hep ar gwriziou-se buhez den ebet n’hell 
kaout un dalvoudegezh wirion. 
* 
Pa n’em gav ganimp darvoudou displijus 



hor c’hentañ lusk eo an enebiez. Mennout a ra 
an den bezañ evurus hag ez aniennel e klask pellaat 
outañ ar boan, ar reuz. 
Aze an natur a zeu war hor sikour. Rak hi 
ivez he deus lec’hiou distro ma ne gouezh warno 
morse ar sklerijenn ma ne welont morse an heol 
pe ken nebeut ! Ar c’horniou-se koulskoude ne 
chomont ket distruzh. En aer eneb an torgennou 
ar meneziou, ar c’hleuziou uhel zoken e kaver 
velkent bep seurt plant... ha mar ‘d’eo gwanoc’h 
o liviou hag o frondou bez e talc’hont d’o 
furmou heneuz. Al lilienn-dour gwenn kann a 
vleugn er poull a denn he magadurez eus fank 
ar strad. 
* 
En natur kement tra ‘zo kempouez : kempouez 
al liviou. Kempouez ar furmou, ar frondou. 
Ur wezenn lezet da sevel hec’h unan a gemer 
bepred ur stumm kemouez, ur furm heson. 
Ul loen gouez n’en deus ket ezhomm a studi 
evit seveniñ emzalc’hiou heneuz. 
Ar c’hempouez eo ivez hon lezenn-ni. Klaskomp 



lakaat kempouez en hor vuhez ha hi n’em 
reizho anezhi hec’h unan. 
Sevenomp dreist-holl ar c’hempouez diabarzh 
a vez ganet gant ar santedigezhiou, ha dreist 
pep tra gant ar Garantez, hag he deus e 
gwirionez ar galloud dispar da gempouezañ 
ar vuhez. 
Klaskomp lakaat karantez en hon oberou 
hag e teskimp ober ar pezh a zo dleet 
pa ‘z eo dleet, evel m’eo dleet, evel ma 
ra an natur. 
Ha chom a raimp souezhet ‘michañs o 
welout pegement hor bo gounezeet o hadan 
karantez en dro dimp, rak eostañ e raimp 
war un dro karantez ha kempouez. 
Sellomp ouzh an natur, Lennomp ha 
dalc’homp sonj eus he c’henteliou, rak enni 
pep tra ‘zo hesoniezh. 
Hesoniezh ar Bed Krouet, hesoniezh ar Vuhez 
daou benn-ahel ma tro warno ar Bed. 



Pedenn ar Gouestl... Prière du Voeu de Willette 
« Ave Domine morituri te salutant » 
Ar re da salud Aotrou, kent mervel eo ar re-se 
ac’h eus krouet hañval ouzhit evit Krouin Arz. 
Ar re o deus prederiet war da Oberenn ha rentet 
gwazoniezh d’he Gened. Bez ez int ar reou eeün 
a spered, faëus  e kenver an aour diaoulek 
Bez ez int ar re a venn tizhout ar c’hlod 
d’azezañ ez tu dehou. 
Ar re-se Aotrou da salud kent mervel. 
Ni an Arzourien el lis teñval eus skleur an 
armou ac’h eus roet dimp dirak un engroez 
n’he deus na daoulagad na divskouarn, netra 
met ur genou evit hor hual mar kouezhomp : 
Pollici verso… Ni da salud Aotrou kent 
dimp mervel. 
Pedenn anoazus Willette, bet lennet 
en Iliz-Veur Landreger an 19 a viz C’hervrer 
1956 deiz Gouel Ludu an Arzourien. 



Ar froud  sioul (ar guik) 
Parrez vihan Lok Envel e Konton Benac’h. 
Hec’h iliz ‘zo unan eus ar re goshañ ar vro. 1111 a zo 
merket war ar c’hloc’hdi. Sant Envel eo patron 
ar barrez. 
Envel, ganet e Breizh-Veur wardro ar c’hwec’hvet 
kantved oa abad. Bez en doa ur breur abad ivez 
hag ur c’hoar : santez Yuna. P’o doa ranket 
tec’hout dirak ar saozon oant deut d’an Arvorig 
Goude bezañ douaret e chomjont un nebeut 
amzer tost d’an aod. Bez e kerzjont goude 
betek koad an noz. Al lec’h mañ a blijas 
kement dezho ma savjont eno tri beniti. Hini 
Envel oa e lec’h m’emañ bremañ iliz parrez 
Lok-Envel; hini e vreur e Benac’h e lec’h añvet 
Chapel ar C’hoad; hini Yuna ‘n em gave war 
douar Plonevez-Moedeg. E gwirionez tostik oa 
an eil d’egile. Met ar Guik, ar rinier a deu 
da n’em daol el Leger e Benac’h a zispartie 
Yuna eus he daou vreur. 



Envel n’em reas labourer-douar ha saver loened 
Bez eo pedet evit diwall an here eus ar brini 
Hag ar chatal eus ar c’hleñvedou hag ar bleizi 
War unan eus gwerennou livet an iliz e 
Weler St Envel ur c’habestr en e zorn ha 
pelloc’h ur bleiz o peurdagañ ur gazeg. 
Envel a lavar d’ar bleiz : manket out dantek 
P’ac’h eus lazhet va c’hazeg. 
War ur werenn all emañ Envel o kabestra 
ar bleiz. Er bedervet gwerenn emañ ar bleiz 
doñvet stag ouzh an alar e plas ar gazek 
en deus taget, renet eo gant ar sant ur 
skourjez gantañ en e zorn. 
Nepell eus an iliz ar gwik a ruilh sioul 
e touez ar reier. Bez eo ur froud,  met ur 
froud  sioul. Setu perak. 
Yuna a zeue alies da welout he breudeur 
Met graet o doa ar gouestl da gomz an 
eil gant egile a dreuz ar rinier 
Un deiz ma oa dour bras n’oant ket evit 
‘n em intent gant tourni an dour. Envel 



a c’hourchemennas d’an dour tevel gant e 
drouz. Senti reas raktal. Hag abaoe n’en 
deus end-eeün savet e vouezh morse. 
Setu perak eo anvet ar gwik ar 
froud  sioul. 
adaozet diwar “Alamanak 
ar Païzant breton” 1952 
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